Ludwig Lazarus Zamenhof,

SageM, 0 cep/iie

tradukita de
Hlepburun

Muzaun

BadeM, o cepie, OBEIIBCST TaK

TPEBOXKHO?!

3adeM TbI PBEMILCA U3 TPYIU
Moeit?

CHoOKOWHBIM OBITH MHE ITPOCTO
HEBO3MOKHO,

CTYYHCH POBHEI!

Boin tpymen myTth m Mmytdaer
COMHEHDE:

JIOXKJTyCh JIX 5T CBOUX ITODETHBIX
nuen?

O, wMoé cepiaie, ycMuUpH
BOJIHEHDE,

CTYYHUCh POBHEN!

Traduko de la FEsperanta poemo
“Ho, mia kor”’ de LUDWIG LAZA-
RUS ZAMENHOF (Ludoviko Lazaro
Zamenhofo, x1859-12-15 — 11917-
04-14) en Esperanton de Muxaun
Hlepounumn.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,

O cepuiie

tradukita de Hoa Jlucuwnux

O cepare, cepile, He CTYYH TaK
I'POMKO,

U U3 IPyAd Moeil He PBHUCL C
TaKoil TOCKOIi!

VYaxke caepKarh TeOsT HE B CHJIAX
s HUCKOJILKO -

TaK IOJOXK/IN,
BpeMmst B 6oii!

HEe pBHUCH BCE

Yxenn IocJjIe

TPYyIOB,
MYYUTEJIbHbIX COMHEHUN
JKeJIaHHBIN

npuaeT?

Jac ~ ycmexa — He

Taxk ycrokoiica e, yiiMu CBOE
BOJIHEHDE. ..

O cepane GemHoe, OHO IIODEIBI
KIer!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamen-
hofo, *1859-12-15 — 11917-04-14)
en Esperanton de Hoda Jlucuunusx.
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Ludwig Lazarus Zamen-
hof,

O Moé cepjie

tradukita  de  Baadumup

Yepros

Moeit rpymu OyHTYIONIU
HEBOJILHUK,

0 MOE cepjilie, HE CTPEMUCH
ThI TPOYH!

Kak wnesterko mHe ojHOMY
CEeroJIHs

Bcé npeBo3MoUb.

3Hall: emme

To1, cepare,
paboThl MHOTIO.

B moit 3BE3HEBIH Tac, BceMy
HaIepeKop,

XpaHU CBOW PpUTM yBEepEHHO
U CTPOro,

Ho mia kor’!

Traduko de la Esperanta poe-
mo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG
LAZARUS ZAMENHOF (Ludovi-
ko Lazaro Zamenhofo, x1859-
12-15 - 11917-04-14) en Espe-
ranton de Baadumup Yepros.
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Prenita el la retejo http:
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